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In this aliyah, the Torah continues describing the process of teshuvah and the ultimate geulah. Moshe Rabbeinu promises the

Bnei Yisrael that Hashem will turn the curses around and place them upon our enemies who persecuted us, while we will

return to keeping the mitzvos with all our heart and soul. Hashem will once again rejoice over us for good, just as He rejoiced

over our Avos.

Moshe Rabbeinu then addresses the accessibility of the Torah and teshuvah, assuring us that the mitzvah is not hidden or far

away from us. It is not up in the heavens or across the sea where we cannot reach it; rather, it is exceedingly close to every

single Yid, ready to be spoken with our mouths and felt in our hearts.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ן נָתַ וְ
And He will place

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ת אֵ
—

ל כָּ
all of

לוֹת אָ הָ
the curses

לֶּה  אֵ הָ
these

ל עַ
upon

יךָ בֶ אֹיְ
your enemies

ל עַ וְ
and upon

יךָ אֶ שֹׂנְ
those who hate you

ר שֶׁ  אֲ
who

׃ פוּךָ דָ רְ
persecuted you

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ה תָּ  אַ וְ
And you

וּב שׁ תָ
will return

תָּ  עְ מַ שָׁ  וְ
and listen

ל קוֹ בְּ
to the voice of

יְהוָה
Hashem

יתָ שִׂ עָ וְ
and perform

ת אֶ
—

ל כָּ
all of

יו תָ וֺ צְ מִ
His commandments

ר שֶׁ  אֲ
which

י נֹכִ אָ
I

ךָ וְּ צַ מְ
command you

יּוֹם׃ הַ
today

פָּסוּק ג

Pasuk 3

ךָ ירְ תִ הוֹ וְ
And He will make you

abundant

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

כֹל בְּ
in all

ה עֲשֵׂ מַ
the work of

ךָ יָדֶ
your hand

י רִ פְ בִּ
in the fruit of

ךָ נְ טְ בִ
your womb

י רִ פְ וּבִ
and in the fruit of

ךָ תְּ מְ הֶ בְ
your cattle

י רִ פְ וּבִ
and in the fruit of

ךָ תְ מָ דְ אַ
your ground

בָה טוֹ לְ
for good

י כִּ
for

וּב יָשׁ
He will return

יְהוָה
Hashem

וּשׂ שׂ לָ
to rejoice

יךָ לֶ עָ
over you

טוֹב לְ
for good

ר שֶׁ  כַּאֲ
just as

שׂ שָׂ
He rejoiced

ל עַ
over

׃ יךָ בֹתֶ אֲ
your forefathers



פָּסוּק ד

Pasuk 4

י כִּ
when

ע מַ שְׁ  תִ
you hearken

ל קוֹ בְּ
to the voice of

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

מֹר שְׁ  לִ
to keep

יו תָ וֺ צְ מִ
His commandments

יו קֹּתָ  חֻ וְ
and His statutes

תוּבָה כְּ הַ
that are written

ר פֶ סֵ בְּ
in the book of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

זֶּה  הַ
this

י כִּ
when

וּב שׁ תָ
you return

ל אֶ
to

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ל כָ בְּ
with all

ךָ בְ בָ לְ
your heart

ל כָ וּבְ
and with all

׃ ךָ שֶׁ  נַפְ
your soul

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

י כִּ
For

וָה צְ מִּ הַ
the mitzvah

זֹּאת  הַ
this

ר שֶׁ  אֲ
which

י נֹכִ אָ
I

ךָ וְּ צַ מְ
command you

יּוֹם הַ
today

לֹא
not

לֵאת פְ נִ
hidden

וא הִ
is it

ךָ מְּ מִ
from you

לֹא  וְ
and not

ה חֹקָ רְ
far

וא׃ הִ
is it

״י שִׁ  רַ

לא
not

נפלאת
is hidden

הוא
it

ממך.
from you

לֹא
not

ה סָּ  כֻ מְ
concealed

יא הִ
is it

, ךָ מְּ מִ
from you

מוֹ כְּ
just as

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that it is said

דברים
Devarim

י"ז
17

י "כִּ
"if

א" לֵ פָּ  יִ
it be hidden"

—

י אֲרֵ
if

י, סֵּ  כַּ  תְ יִ
it be concealed

איכה
Eichah

א'
1

ד רֶ תֵּ  "וַ
"and she went down

ים" אִ לָ פְּ
wondrously"

ד— רֶ תֵּ  וַ
and she went down

יּוֹת, נִ מוֹ טְ מַ בְּ
into hidden places

ה, סָּ  כֻ מְ
covered

ה שָׁ חֲבוּ
and bound

מוּן: טָ בְּ
in concealment

פָּסוּק ו

Pasuk 6

לֹא
Not

יִם מַ שָּׁ   בַ
in the heavens

וא הִ
is it

אמֹר לֵ
to say

י מִ
who

לֶה יַעֲ
will go up

נוּ לָּ
for us

ה יְמָ מַ שָּׁ   הַ
to the heavens

הָ חֶ קָּ יִ וְ
and take it

נוּ לָּ
for us

נוּ עֵ מִ שְׁ יַ וְ
and make us hear

הּ אֹתָ
it

נָּה׃  שֶׂ נַעֲ וְ
and we will do it

״י שִׁ  רַ

לא
Not

בשמים
in heaven

הוא.
is it

וּ לּ אִ שֶׁ
for if

ה יְתָ הָ
it were

ם, יִ מַ שָּׁ   בַ
in heaven

יתָ יִ הָ
you would be

יךְ צָרִ
required

לוֹת עֲ לַ
to go up

יהָ חֲרֶ אַ
after it

: הּ דָ מְ לָ לְ
to learn it

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

לֹא  וְ
and not

ר בֶ עֵ מֵ
from across

יָּם  לַ
the sea

וא הִ
is it

אמֹר לֵ
to say

י מִ
who

ר בָ יַעֲ
will cross

נוּ לָ
for us

ל אֶ
to

ר בֶ עֵ
the side of

יָּם  הַ
the sea

הָ חֶ קָּ יִ וְ
and take it

נוּ לָּ
for us

נוּ עֵ מִ שְׁ יַ וְ
and make us hear

הּ אֹתָ
it

נָּה׃  שֶׂ נַעֲ וְ
and we will do it



ח פָּסוּק 

Pasuk 8

י כִּ
For

רוֹב קָ
near

יךָ לֶ אֵ
to you

ר בָ דָּ הַ
the matter

אֹד מְ
very

יךָ פִ בְּ
in your mouth

ךָ בְ בָ לְ וּבִ
and in your heart

׃ שֹׂתוֹ  עֲ לַ
to do it

״י שִׁ  רַ

כי
For

קרוב
near

אליך.
to you

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

נָה תְּ נִ
was given

ם כֶ לָ
to you

ב תָ כְ בִּ
in writing

ל עַ וּבְ
and orally

פֶּה:
·

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah begins with the promise that Hashem will transfer the curses to our enemies, while Yiddishe kinder will return to

Hashem, keep His mitzvos, and be blessed with abundant prosperity in their children, livestock, and crops. Moshe Rabbeinu

then emphasizes that the Torah and the path of teshuvah are not distant or impossible to reach. It is not in the heavens or

beyond the sea, requiring impossible journeys; rather, the matter is very close to us, in our mouths and in our hearts, enabling

us to easily fulfill it and return to Hashem.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is telling us a massive chiddush here about our avodas Hashem. When we look at the high levels of teshuvah, or

when we think about truly keeping the mitzvos with all our heart and soul, the yetzer hara tries to make us feel like it is

completely out of our league. We think to ourselves, "Who am I to reach such heights? It is in the heavens, it is across the sea,

it is only for the biggest tzaddikim and gedolim."

But the Torah is mechadesh to us: "Lo bashamayim hi", it is not in heaven, and it is not across the ocean. Hashem is telling

you that the ability to do teshuvah and to connect to Him is "karov eilecha me'od," it is exceedingly close to you. It is right

there in your mouth and in your heart. You do not need to climb mountains or cross oceans to find your way back to

Hashem; the spark is already inside you, waiting for you to just open your mouth and start.

This is the yesod of our entire avodah. Every single Yid, no matter where they are holding, has the Torah and teshuvah right

within arm's reach. When you want to make a change, do not get overwhelmed by how far you think you have to go. Just

focus on the very next step, the word of Torah in your mouth, the small kabbalah in your heart, because Hashem made it so

that it is always close to you.

Today, when you daven or learn, do not just go through the motions. Take thirty seconds to stop and say one short tefillah

from the bottom of your heart, or learn one halachah with real focus, reminding yourself: "This is not far away from me;

Hashem put this right here in my hands."
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